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Javaslat 

A TANÁCS VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

a schengeni vívmányok Egyesült Királyság általi alkalmazásának 2017. évi értékelése 

során a Schengeni Információs Rendszer területén feltárt súlyos hiányosságok 

kiküszöböléséről szóló ajánlás megállapításáról 
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INDOKOLÁS 

1. A JAVASLAT HÁTTERE 

• A javaslat indokai és céljai 

2015. február 10-én a Tanács elfogadta a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 

Királysága tekintetében a schengeni vívmányok adatvédelmi rendelkezéseinek hatályba 

léptetéséről, valamint a schengeni vívmányok Schengeni Információs Rendszerrel (SIS) 

kapcsolatos rendelkezései egyes részeinek ideiglenes hatályba léptetéséről szóló (EU) 

2015/215 végrehajtási határozatot2. Az említett végrehajtási határozat 2. cikkének (3) 

bekezdése előírja, hogy a szükséges schengeni értékelések sikeres befejezését követően a 

Tanácsnak meg kell vizsgálnia a helyzetet egy végrehajtási határozat elfogadásának céljából, 

amely meghatározza azon időpontot, amikortól az Egyesült Királyság a SIS működésére 

vonatkozó rendelkezéseket véglegesen hatályba lépteti.  

E célból 2015. június 7–13. között sor került az első schengeni értékelő látogatásra az 

Egyesült Királyságban. Az értékelő bizottság a látogatást követően megállapította, hogy az 

Egyesült Királyság csak részben hajtotta végre a SIS-hez kapcsolódó schengeni vívmányokat, 

és az értékelés lezárásához újabb látogatás szükséges, mielőtt el lehetne fogadni a második 

végrehajtási határozatot, amely meghatározza azon időpontot, amikortól az Egyesült 

Királyság a SIS-re vonatkozó rendelkezéseket véglegesen hatályba lépteti. 

2015. október 8–9-i ülésén a Tanács nyugtázta a második végrehajtási határozat elfogadásával 

kapcsolatos helyzet állását („I/A” napirendi pont, 12246/15). 2015. december 4-i 

következtetéseiben a Tanács egyetértett az értékelő bizottság értékelésével, többek között 

azzal, hogy újabb látogatást kell tenni, mielőtt a SIS rendelkezéseinek teljes körű 

alkalmazására vonatkozó döntést meg lehetne hozni3.  

A Tanács a következtetéseiben4 azt is megjegyezte, hogy mivel a schengeni értékelések 

lefolytatására vonatkozó hatásköre 2016. január 1-jén megszűnik, az értékelési folyamatot a 

schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet5 szerinti új értékelési 

mechanizmus keretében kell folytatni. A Tanács ezért felkérte a Bizottságot, hogy az új 

schengeni értékelési mechanizmus keretében – a Bizottság vezetésével – ismételjék meg az 

ajánlás szerinti látogatást.  

 

                                                 
2 HL L 36., 2015.2.12., 8. o. 
3 A Tanács következtetései a rendőrségi együttműködésre vonatkozó schengeni vívmányok helyes 

alkalmazásának értékeléséről, valamint a schengeni vívmányoknak a Schengeni Információs 

Rendszerrel kapcsolatos rendelkezései alkalmazására vonatkozó felkészültség értékelésére irányuló 

eljárás lezárásáról (13378/1/15 REV 1 SCH-EVAL 41 SIRIS 75 COMIX 516 EU RESTRICTED 

dokumentum). Elfogadva 2015. december 3–4-én. 
4 Ugyanott. 11. pont.  
5 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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A Bizottság az 1053/2013/EU rendelettel összhangban összeállította a 2017-re vonatkozó 

éves értékelési programot6, amelyben részletesen meghatározta az értékelendő tagállamokba 

tervezett helyszíni látogatásokat, az értékelendő területeket és a felkeresendő helyszíneket, 

valamint rendelkezett az Egyesült Királyság értékeléséről. 

Az éves program alapján egy tagállami és bizottsági szakértőkből álló szakértői csoport 2018. 

november 5–10. között megismételte a Schengeni Információs Rendszer Egyesült Királyság 

általi alkalmazásának ellenőrzésére irányuló értékelő látogatást. A csoport értékelő jelentése7 

tartalmazza a vizsgálat megállapításait és értékeléseit, többek között az értékelés során feltárt 

bevált gyakorlatokat és esetleges hiányosságokat.  

A schengeni kérdésekkel foglalkozó munkacsoport (schengeni értékelések) 2018. június 19-i 

ülésén megvitatta az értékelő látogatás főbb megállapításait. A Bizottság benyújtotta a 

jelentés főbb megállapításait, és hangsúlyozta, hogy a meg nem felelés 2015. évi jelentésben 

feltárt egyes eseteit nem orvosolták. A Bizottság megállapította, hogy a jelentés nagyon 

súlyos hiányosságokat tárt fel, és iránymutatást kért a Tanácstól a jelentéssel kapcsolatos 

további lépésekre vonatkozóan. A schengeni kérdésekkel foglalkozó munkacsoport 2018. 

szeptember 3-i ülésén megállapodás született arról, hogy az értékelő eljárást folytatni kell. 

Ennek alapján a munkacsoport annak ajánlását javasolta a Corepernek, hogy a Tanács kérje 

fel a Bizottságot egy arra irányuló javaslat előterjesztésére, hogy a Tanács fogadjon el olyan 

korrekciós intézkedésekre vonatkozó ajánlásokat, amelyek célja az értékelés során feltárt 

nagyon súlyos hiányosságok kiküszöbölése. Az Általános Ügyek Tanácsa a 2018. szeptember 

18-i ülésén elfogadta a Bizottságnak szóló, az ajánlásokra vonatkozó javaslat előterjesztésére 

való felkérést (11845/18). 

2017. március 29-én az Egyesült Királyság bejelentette az Európai Tanácsnak azon szándékát, 

miszerint az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkével összhangban kilép az 

Európai Unióból. Az EUSZ 50. cikkével összhangban a kilépésről rendelkező megállapodás 

hatálybalépésének időpontjától, illetve ennek hiányában a kilépés bejelentésétől számított két 

év elteltével a Szerződések az Egyesült Királyság tekintetében hatályukat vesztik, kivéve, ha 

az Európai Tanács az Egyesült Királysággal egyetértésben a fenti időszak 

meghosszabbításáról egyhangúlag határoz. A 2019. március 22-i első meghosszabbításról, 

majd a 2019. április 11-i második meghosszabbításról való megállapodást követően az 

Európai Tanács 2019. október 29-én elfogadta az (EU) 2019/1810 határozatot8, amelyben – az 

Egyesült Királyság újabb kérelme nyomán – az EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében előírt 

időszak 2020. január 31-ig való meghosszabbításáról határozott. 

Az EUSZ 50. cikkével összhangban, az Európai Unió tárgyalásokat folytatott és 

megállapodást kötött az Egyesült Királysággal, amelyben az Unióval való jövőbeli 

kapcsolataira tekintettel meghatározzák az Egyesült Királyság kilépésének részletes szabályait 

                                                 
6 A Bizottság C(2016) 7387 végrehajtási határozata (2016. november 21.) a 2017-re vonatkozó éves 

értékelési program első részének a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és 

monitoringmechanizmus létrehozásáról szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 6. 

cikkével összhangban történő összeállításáról. 
7 C(2018) 2250. 
8 Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/1810 határozata 

(2019. október 29.) az EUSZ 50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 

278I., 2019.10.31., 1. o.). 
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(a továbbiakban: a kilépésről rendelkező megállapodás). 2019. január 11-én a Tanács 

elfogadta a kilépésről rendelkező megállapodás aláírására vonatkozó (EU) 2019/274 

határozatot9. Az Unió és az Egyesült Királyság tárgyalói között 2019 szeptemberében és 

októberében folytatott tárgyalások eredményeképpen megállapodás született a kilépésről 

rendelkező megállapodás módosított szövegéről, amelyet az Európai Tanács 2019. október 

17-én jóváhagyott. 2019. október 21-én a Tanács elfogadta a kilépésről rendelkező módosított 

megállapodás aláírására vonatkozó (EU) 2019/1750 határozatot10. A kilépésről rendelkező 

megállapodás11 negyedik része átmeneti időszakról rendelkezik, amely a kilépésről 

rendelkező megállapodás hatálybalépésének napján kezdődik és 2020. december 31-én ér 

véget. Az átmeneti időszak alatt, és amennyiben a kilépésről rendelkező megállapodás 

másként nem rendelkezik, az uniós jog alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az Egyesült 

Királyságban. Mindezek alapján az ajánlást megállapító tanácsi végrehajtási határozatra 

irányuló jelen javaslat célja annak biztosítása, hogy az Egyesült Királyság meghozza az 

értékelés során feltárt nagyon súlyos hiányosságok kiküszöböléséhez szükséges 

intézkedéseket.  

Ez a határozat mindenesetre addig alkalmazandó, ameddig az uniós jog alkalmazandó az 

Egyesült Királyságra és az Egyesült Királyságban.  

• Összhang a szabályozási terület jelenlegi rendelkezéseivel 

Ezek az ajánlások a szabályozási terület jelenlegi rendelkezéseinek végrehajtását szolgálják. 

• Összhang az Unió egyéb szakpolitikáival 

Ezek az ajánlások kapcsolódhatnak az Unió adatvédelmi politikájához, valamint a rendőrségi 

és igazságügyi együttműködést érintő szakpolitikákhoz.  

2. JOGALAP, SZUBSZIDIARITÁS ÉS ARÁNYOSSÁG 

• Jogalap 

A schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet.  

                                                 
9 A Tanács (EU) 2019/274 határozata (2019. január 11.) a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 

Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló 

megállapodásnak az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség nevében történő aláírásáról 

(HL L 47I., 2019.2.19., 1. o.). 
10 A Tanács (EU) 2019/1750 határozata (2019. október 21.) a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 

Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló 

megállapodásnak az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség nevében történő aláírásáról 

szóló (EU) 2019/274 határozat módosításáról (HL L 274I., 2019.10.28., 1. o.). 
11 Megállapodás Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az 

Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről (HL C 384 I, 2019.11.12., 1. o.). 
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• Szubszidiaritás (nem kizárólagos hatáskör esetén)  

Az 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (2) bekezdése kifejezetten felkéri a 

Bizottságot egy arra irányuló javaslat előterjesztésére, hogy a Tanács fogadjon el olyan 

korrekciós intézkedésekre vonatkozó ajánlásokat, amelyek célja az értékelés során feltárt 

hiányosságok kiküszöbölése. A tagállamok közötti kölcsönös bizalom erősítése és a jobb 

uniós szintű összehangolás céljából uniós fellépésre van szükség annak biztosítása érdekében, 

hogy a tagállamok valamennyi schengeni szabályt hatékonyan alkalmazzák. 

• Arányosság 

Az 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (2) bekezdése a szabadságon, a biztonságon 

és a jog érvényesülésén alapuló térséggel kapcsolatos uniós szakpolitikák végrehajtásának 

kölcsönös értékelése terén a Tanácsra ruházott egyedi hatáskört tükrözi. 

3. AZ UTÓLAGOS ÉRTÉKELÉSEK, AZ ÉRDEKELT FELEKKEL 

FOLYTATOTT KONZULTÁCIÓK ÉS A HATÁSVIZSGÁLATOK 

EREDMÉNYEI 

• A meglévő jogszabályok utólagos értékelése/célravezetőségi vizsgálata 

Tárgytalan. 

• Az érdekelt felekkel folytatott konzultációk 

Az 1053/2013/EU tanácsi rendelet 14. cikkének (5) bekezdésével és 21. cikkének (2) 

bekezdésével összhangban a Schengen Bizottság 2018. április 12-i ülésén a tagállamok 

kedvezően véleményezték az értékelő jelentést. 

• Szakértői vélemények beszerzése és felhasználása 

Tárgytalan. 

• Hatásvizsgálat 

Tárgytalan. 

• Célravezető szabályozás és egyszerűsítés 

Tárgytalan. 

• Alapjogok 

Az értékelési folyamat során figyelembe vették, hogy a schengeni vívmányok alkalmazása 

során tiszteletben tartották-e az alapjogokat. 

4. KÖLTSÉGVETÉSI VONZATOK 

Tárgytalan. 
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5. EGYÉB ELEMEK 

Tárgytalan. 
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2020/10 (NLE) 

Javaslat 

A TANÁCS VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

a schengeni vívmányok Egyesült Királyság általi alkalmazásának 2017. évi értékelése 

során a Schengeni Információs Rendszer területén feltárt súlyos hiányosságok 

kiküszöböléséről szóló ajánlás megállapításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és 

monitoringmechanizmus létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és 

Végrehajtását Felügyelő Állandó Bizottság létrehozásáról szóló, 1998. szeptember 16-i 

határozatának hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi 

rendeletre12 és különösen annak 1. cikke (1) bekezdésének a) pontjára és 15. cikke (3) 

bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) E határozat célja, hogy az Egyesült Királyság számára korrekciós intézkedéseket 

javasoljon a schengeni vívmányok alkalmazásának 2017. évi értékelése során a 

Schengeni Információs Rendszer (SIS) területén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére. 

Az értékelést követően a C(2018)2250 final bizottsági végrehajtási határozattal 

elfogadásra került a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentés, amely 

felsorolta az értékelés során feltárt bevált gyakorlatokat és hiányosságokat.  

(2) Bevált gyakorlatnak tekintendők a következők: statisztikai jelentéstételi eszközök és a 

SIS-adatokra vonatkozó részletes statisztikai jelentések rendelkezésre állása, valamint 

a Belügyminisztérium által kezdeményezett, látogatásokból (értékelésekből) álló 

szakértői értékelési program a SIS egyes fegyveres testületek általi alkalmazásának 

vizsgálatára. 

(3) Tekintettel a schengeni vívmányoknak való megfelelés fontosságára, prioritásként kell 

kezelni az 1–25. ajánlás végrehajtását. Fontos, hogy ezeket a nagyon súlyos 

hiányosságokat haladéktalanul orvosolják. 

(4) 2017. március 29-én Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága (a 

továbbiakban: az Egyesült Királyság) bejelentette az Európai Tanácsnak azon 

                                                 
12 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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szándékát, miszerint az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 50. cikkével 

összhangban kilép az Európai Unióból. Az EUSZ 50. cikkével összhangban a 

kilépésről rendelkező megállapodás hatálybalépésének időpontjától, illetve ennek 

hiányában a kilépés bejelentésétől számított két év elteltével a Szerződések az 

Egyesült Királyság tekintetében hatályukat vesztik, kivéve, ha az Európai Tanács az 

Egyesült Királysággal egyetértésben a fenti időszak meghosszabbításáról egyhangúlag 

határoz. A 2019. március 22-i első meghosszabbításról, majd a 2019. április 11-i 

második meghosszabbításról való megállapodást követően az Európai Tanács 2019. 

október 29-én elfogadta az (EU) 2019/1810 határozatot13, amelyben – az Egyesült 

Királyság újabb kérelme nyomán – az EUSZ 50. cikkének (3) bekezdésében előírt 

időszak 2020. január 31-ig való meghosszabbításáról határozott.  

(5) Az EUSZ 50. cikkével összhangban, az Európai Unió tárgyalásokat folytatott és 

megállapodást kötött az Egyesült Királysággal, amelyben az Unióval való jövőbeli 

kapcsolataira tekintettel meghatározzák az Egyesült Királyság kilépésének részletes 

szabályait (a továbbiakban: a kilépésről rendelkező megállapodás). 2019. január 11-én 

a Tanács elfogadta a kilépésről rendelkező megállapodás aláírására vonatkozó (EU) 

2019/274 határozatot. Az Unió és az Egyesült Királyság tárgyalói között 2019 

szeptemberében és októberében folytatott tárgyalások eredményeképpen megállapodás 

született a kilépésről rendelkező megállapodás módosított szövegéről, amelyet az 

Európai Tanács 2019. október 17-én jóváhagyott. 2019. október 21-én a Tanács 

elfogadta a kilépésről rendelkező módosított megállapodás aláírására vonatkozó (EU) 

2019/1750 határozatot. A kilépésről rendelkező megállapodás negyedik része átmeneti 

időszakról rendelkezik, amely a kilépésről rendelkező megállapodás 

hatálybalépésének napján kezdődik és 2020. december 31-én ér véget. Az átmeneti 

időszak alatt, és amennyiben a kilépésről rendelkező megállapodás másként nem 

rendelkezik, az uniós jog alkalmazandó az Egyesült Királyságra és az Egyesült 

Királyságban.  

(6) Ez a határozat addig alkalmazandó, ameddig az uniós jog alkalmazandó az Egyesült 

Királyságra és az Egyesült Királyságban.  

(7) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok 

parlamentjeinek. A határozat elfogadásától számított egy hónapon belül az Egyesült 

Királyságnak – az 1053/2013/EU rendelet 16. cikke (1) bekezdésében foglaltaknak 

megfelelően – az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok korrekciójára irányuló 

valamennyi ajánlást felsoroló cselekvési tervet kell kidolgoznia, és azt a Bizottság és a 

Tanács rendelkezésére kell bocsátania,  

                                                 
13 Az Európai Tanácsnak az Egyesült Királysággal egyetértésben hozott (EU) 2019/1810 határozata 

(2019. október 29.) az EUSZ 50. cikkének (3) bekezdése szerinti határidő meghosszabbításáról (HL L 

278I., 2019.10.31., 1. o.). 
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AJÁNLJA, HOGY:  

Az Egyesült Királyság: 

1. biztosítsa, hogy a 2007/533/IB tanácsi határozat14 9. cikke (2) bekezdésének, 10. 

cikke (1) bekezdésének és 46. cikke (2)–(4) bekezdésének megfelelően az 

eredmények egyenértékűségére és az adatbiztonságra vonatkozó rendelkezéseket 

teljeskörűen alkalmazzák valamennyi teljes és részleges technikai másolata 

tekintetében; 

2. szüntesse meg azt a gyakorlatot, hogy jogellenes módon SIS-adatokat másolnak a 

Warning Index elnevezésű (az Egyesült Királyság határőrsége által az ellenőrzési 

ponton és az elkülönített helyen történő ellenőrzésekre használt) adatbázisba, és 

biztosítsa, hogy a SIS-adatok ebben az adatbázisban történő kezelése megfeleljen a 

2007/533/IB tanácsi határozat 10. cikke (1) bekezdése c) pontjának és 46. cikke (2)–

(4) bekezdésének; 

3. szüntesse meg azt a gyakorlatot, hogy jogellenes módon SIS-adatokat másolnak a 

Warning Index biztonsági másolatokat tartalmazó laptopokon tárolt másolatába; 

4. biztosítsa, hogy a Warning Index a SIS figyelmeztető jelzésekkel kapcsolatban 

feltüntesse a megteendő intézkedést teljes egészében, a bűncselekmény típusát, a 

fényképeket, az európai elfogatóparancs és az ujjnyomatok rendelkezésre állását, a 

személyazonosító okmány típusát és az álneveket, a kapcsolatokat, a 

személyazonossággal való visszaélésre vonatkozó kiterjesztést és az összes 

figyelmeztető jelzést; 

5. szinkronizálja teljes mértékben valamennyi teljes és részleges technikai másolatát és 

a Warning Indexet a SIS központi adatbázisával (CS-SIS) a 2007/533/IB tanácsi 

határozat 46. cikkének (2) bekezdésével összefüggésben értelmezett 9. cikke (2) 

bekezdésének megfelelően, hogy egyetlen olyan figyelmeztető jelzés se maradjon 

benne, amelyet a kibocsátó tagállam már törölt;  

6. végezzen teljes körű adatkövetkezetességi ellenőrzéseket valamennyi teljes és 

részleges technikai másolatára vonatkozóan, a 2007/533/IB tanácsi határozat 46. 

cikkének (2) bekezdésével összefüggésben értelmezett 9. cikke (2) bekezdésének 

megfelelően; 

7. szüntesse meg azt a gyakorlatot, hogy a 2007/533/IB tanácsi határozat 36. cikke 

értelmében a „haladéktalanul lépjen kapcsolatba a SIRENE-nel” intézkedéssel együtt 

kibocsátott figyelmeztető jelzéseket a Warning Indexben rejtett vagy célzott 

ellenőrzésre vonatkozó egyszerű figyelmeztető jelzésekre változtatják meg, a 

„haladéktalanul lépjen kapcsolatba a SIRENE-nel” intézkedés feltüntetése nélkül; 

                                                 
14 A Tanács 2007/533/IB határozata (2007. június 12.) a Schengeni Információs Rendszer második 

generációjának (SIS II) létrehozásáról, működtetéséről és használatáról (HL L 205., 2007.8.7., 63. o.). 
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8. biztosítsa, hogy a SIS Semaphore technikai másolata (az előzetes utasinformációk 

kezelésére használt alkalmazás) a 2007/533/IB tanácsi határozat 46. cikkének (2) 

bekezdésével és 40. cikkével összefüggésben értelmezett 9. cikke (2) bekezdésének 

megfelelően a SIS figyelmeztető jelzések valamennyi kategóriáját tartalmazza, ne 

csak a letartóztatásra vonatkozó, 26. cikk szerinti nem megjelölt figyelmeztető 

jelzéseket;  

9. módosítsa a schengeni társult országok által kibocsátott, letartóztatásra (kiadatási 

kérelmekre) vonatkozó figyelmeztető jelzések szisztematikus megjelölését előíró 

nemzeti eljárásokat; 

10. szüntesse meg azt a gyakorlatot, hogy a SIS Police National Computer (rendőrségi 

információs rendszer) technikai másolatában az összes, letartóztatásra vonatkozó 

megjelölt figyelmeztető jelzést a bírósági eljárásban való részvételük érdekében 

keresett személyekre vonatkozó figyelmeztető jelzésre változtatja meg;  

11. alkalmazza helyesen a 2007/533/IB tanácsi határozat 24. cikkének a letartóztatásra 

vonatkozó figyelmeztető jelzések megjelölésével kapcsolatos rendelkezéseit azáltal, 

hogy megvárják, amíg a figyelmeztető jelzést rögzítő tagállam SIRENE-irodája 

csatolja a megjelölést; 

12. vezessen be a SIRENE-irodájára vonatkozó eljárást annak nyomon követésére és 

ellenőrzésére, hogy a 2007/533/IB tanácsi határozat 24. cikke (1) bekezdésének 

megfelelően a kibocsátó tagállam a kért megjelölést csatolta-e a figyelmeztető 

jelzéshez; 

13. alakítson ki technikai eszközt vagy kötelező eljárást vagy dolgozzon ki iránymutatást 

annak érdekében, hogy a 2007/533/IB tanácsi határozat 20. cikke (3) bekezdése f) 

pontjának és 23. cikke (2) bekezdésének megfelelően a végfelhasználók csatolni 

tudják a SIS figyelmeztető jelzésekhez a fényképeket és az ujjnyomatokat, 

amennyiben azok rendelkezésre állnak; 

14. tegye haladéktalanul elérhetővé a letartóztatásra vonatkozó figyelmeztető jelzéseket a 

végfelhasználók számára úgy, hogy ne kelljen megvárni a figyelmeztető jelzések 

SIRENE-iroda általi validálását; 

15. tegye haladéktalanul elérhetővé a 2007/533/IB tanácsi határozat 36. cikkének (2) és 

36. cikkének (3) bekezdése szerint a „haladéktalanul lépjen kapcsolatba a SIRENE-

nel” intézkedéssel együtt kibocsátott, rejtett vagy célzott ellenőrzésekre vonatkozó 

figyelmeztető jelzéseket a végfelhasználók számára úgy, hogy ne kelljen megvárni a 

figyelmeztető jelzések SIRENE-iroda általi validálását; 

16. fejlessze tovább a Police National Computer alkalmazást, hogy az meg tudjon 

jeleníteni olyan bináris adatokat, mint a fényképek, valamint jelezni tudja, ha 

rendelkezésre áll európai elfogatóparancs (EEP) és ujjnyomat; 

17. fejlessze tovább a Police National Computer alkalmazást, hogy az meg tudja 

jeleníteni a személyazonossággal való visszaélésre vonatkozó kiterjesztést; 
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18. szinkronizálja teljes mértékben a CS-SIS Police National Computer technikai 

másolatát, hogy egyetlen olyan figyelmeztető jelzés se maradjon benne, amelyet a 

kibocsátó tagállam már törölt;  

19. változtassa meg az álnevekkel kapcsolatos adatok megjelenítését a Police National 

Computer alkalmazásban, hogy a személyazonosság státusza ne maradjon „fénykép, 

ujjnyomat vagy DNS által igazolt”; 

20. fejlessze tovább a SIRENE ügykezelési rendszerét (CIMS), hogy az a 

személyazonossággal való visszaélés minden esetében meg tudja jeleníteni az áldozat 

és az elkövető fényképét; 

21. biztosítsa, hogy rendelkezésre álljon a SIRENE SIS technikai másolatának biztonsági 

mentése, mivel a végfelhasználók számára ez a SIS biometrikus adatok egyetlen 

forrása;  

22. hozzon meg minden szükséges intézkedést annak biztosítására, hogy a 2007/533/IB 

határozat 39. cikkének és a SIRENE-kézikönyv15 2. függelékének megfelelően a 38. 

cikk szerinti figyelmeztető jelzés hatálya alá tartozó tárgyakat az egyesült királysági 

tisztviselők szisztematikusan lefoglalják; 

23. hajtson végre intézkedéseket annak érdekében, hogy a 2007/533/IB tanácsi határozat 

10. és 40. cikkének megfelelően illetéktelen felek ne tudják elolvasni az egyesült 

királysági kikötőkben az ellenőrzési ponton történő határellenőrzéskor a 

számítógépek képernyőin feltüntetett információkat; 

24. vezessen be összetett jelszó-követelményeket a National Border Targeting Centerben 

a 2007/533/IB tanácsi határozat 10. cikkében foglalt biztonsági intézkedéseknek 

megfelelően; 

25. biztosítsa, hogy a 2007/533/IB tanácsi határozat 46. cikkének (2) bekezdésével és 40. 

cikkével összefüggésben értelmezett 9. cikke (2) bekezdésének megfelelően a SIS 

figyelmeztető jelzések valamennyi kategóriája, különösen az 

elveszett/ellopott/érvénytelenített úti okmányokra vonatkozó figyelmeztető jelzések 

és a bármely figyelmeztetőjelzés-kategórián belüli figyelmeztető jelzések 

rendelkezésre álljanak az egyesült királysági határátkelőhelyeken; 

26. javítsa a SIRENE-iroda által a végfelhasználók részére nyújtott információk 

minőségét, különösen a személyazonossággal való visszaélés eseteiben; 

27. vonja be szorosabban a SIRENE-irodát a SIS-re vonatkozó eljárásokba, például a 

végfelhasználóknak szóló egyértelmű tájékoztatás és a SIS-szel kapcsolatos 

kérdésekről a végfelhasználók számára tartott képzések tekintetében; 

                                                 
15 A Bizottság (EU) 2017/1528 végrehajtási határozata (2017. augusztus 31.) a SIRENE-kézikönyvről és a 

Schengeni Információs Rendszer második generációja (SIS II) további intézkedéseiről szóló 

2013/115/EU végrehajtási határozat mellékletének felváltásáról (az értesítés a C(2017) 5893. számú 

dokumentummal történt) (HL L 231., 2017.9.7., 6. o.). 
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28. vonja be szorosabban a SIRENE-irodát a szakértői értékelési programba; 

29. fejlessze tovább a CIMS alkalmazást, hogy az megfelelő mértékben automatizálja a 

napi munkamennyiség kezelését, a speciális karaktereket tartalmazó ügyneveket is le 

tudja kérdezni és össze tudja gyűjteni, valamint automatikusan csatolni tudja és ki 

tudja emelni a „személyazonossággal való visszaélés” megjelölést; 

30. biztosítson valamennyi SIRENE-üzemeltető számára speciális gyorsparancsot, hogy 

ipari berendezésekre vonatkozó lekérdezéseket tudjanak végezni a CIMS-

alkalmazásban; 

31. fejlessze tovább a Police National Computer alkalmazást, hogy az a figyelmeztető 

jelzések megjelenítésekor különbséget tudjon tenni a 36. cikk (2) bekezdése és a 36. 

cikk (3) bekezdése szerinti figyelmeztető jelzések között, szembetűnőbben tudja 

megjeleníteni a „haladéktalanul lépjen kapcsolatba a SIRENE-nel” intézkedést, 

közvetlenül meg tudja nyitni az összekapcsolt figyelmeztető jelzéseket, és ki tudja 

emelni a személyre vonatkozó figyelmeztető jelzések közötti kapcsolatokat; 

32. fejlessze tovább a Police National Computer alkalmazást, változtassa meg a 

„fénykép, ujjnyomat vagy DNS által igazolt” személyazonosság-státusz 

hozzárendelését, és igazítsa hozzá az „igazolt személyazonosság” fogalmához a SIS-

ben; 

33. javítsa tovább a SIS-találatok jelentésére vonatkozó eljárást, és kerülje el azokat a 

késedelmeket, amelyeket a hét minden napján, a nap 24 órájában működő hírszerző 

egységeknek az információáramlásba való bevonásával létrejött újabb szint okoz; 

különösen azt kell biztosítani, hogy a végfelhasználók közvetlenül kapcsolatba 

léphessenek a SIRENE-irodával azon figyelmeztető jelzésekre vonatkozóan, 

amelyeknél a megteendő intézkedés a „haladéktalanul lépjen kapcsolatba a SIRENE-

nel”; 

34. biztosítson több képzést a végfelhasználók részére a következőkről: 

személyazonossággal való visszaélés, az összekapcsolást lehetővé tévő funkció, 

képek és egyéb bináris adatok összegyűjtése a SIRENE-irodától, új intézkedések a 

SIS-ben, például „haladéktalanul lépjen kapcsolatba a SIRENE-nel”, valamint 

érvénytelenített okmányok. 

 

 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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